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számjában közölte.' ? *,*: * • 0 « 
23d ikáró l : „ E l ő r e látni *s e lőre 
megjövendölni Spanyol Urszág ' nyomorú
ságát', de azt még is semmi o l ly közel rő l 
's olly elkerülhetetlenül nem 'mutatá, mint 
H Z itteni Z u r r i a g a ( o s t o r ) nevü nap i le -
vélnek köve tkezendő h e l y e i : ' 

„ V a g y egyenes lé lekkel 's minden 
színeskedés nélkül f ;<gadja-el a' K i r á ly 
azon békélés t , mel lye t neki példa nélkül 
való nemeslelküséggel ajánl ezen n a g y . 
lelkű N e m z e t , v a g y a' Státus fundamento-
mos t ö r v é n y e vétessék te l jesedésbe, m e l l y 
» ' iS-^d. cz ikkelynek köve tkezésében , i l -
lyen ál lapotban, mint most a' miénk , ki
rekeszti a' Királyt az uralkodásból. Ha el
fogadja a' Ki rá ly a béke ajánlást, szükség 
hogy a* N e m z e t kézzel f ogha tó . b izonyos 
jelekből tapasztalja,, h o g y a' K i rá ly h i-
bá j i t leesküdje . . . . ?, e g y e n e s lélekkel 
azoii törekedjen h o g y szent kötelességeit 
tnint N é p e i n e k atyja betöltse . . ; 's h o g y 
minden tétovázás nélkül a' Constitútziós pá
lyán jár jon. Ideje már egysze r hogy v é g e 
legyen a' zajnak 's kabalának. 

„ N e m elég a z , hogy a' Miniszterek 
hazafi, módon gondolkoznak 's el vannak 
határozva hogy a* szabadság ügyiér t felál
dozzák m a g o k a t - m é g az is szükséges h o g y 
a Státus' feje ne vessen akadályokat az Ő 
rendelések e l é b e , 's hogy maga is e g y e . 
n e s lélekkel egy úton járjon a' Miniszte-
ruimmal. Látni akarja a' N e m z e t , 's oko -
•"u, ezen útnak menetelét 's szerencsés 

foganatjait. 'S akkor 's csupán akkor f o g 
tel jesen m e g g y ő z e t n i a' Királynak becsü
letességéről 's arról h o g y sem új hitszegés-
röl nem gondo lkoz ik , sem az öszveeshüd-
tek ' fe je nem akar alattomos úton m ó d o n 
l e n n i . " 

„Tanitsa tiszteletre a ' t ö r v é n y a' haza 
e l lensége i t , 's bizza csupán ol ly s zemé-
l y e k r e a' Státus' h iva ta la i t , kik a' Despo* 
tismus' megtöréséhez é r t enek . " 

, , A ' t ö r v é n y ' s z e n t k ö n y v é b e n k i m o n 
dott 's sanctionált egy fo rmaság fenhangon 
kiáltja minden szabad Spanyol la l e g y ü t t , 
h o g y a' hazafiak' v é r é é r t , az o rozó g y i l 
kosok ' vére f o l l y o n engesz te lő - áldozatul , 
's magán a' K i r á l y o n k ivü l (min t a' k i nek 
szentséges- s zemé lye "sérthetetlen), . senki 
ezen áldozat alól ne menekedhessen. I d e -
j e már va laháray h o g y megér jék a' Spa
n y o l o k mind Ex-Mihiszter F e 1 i u n a k mind! 
M a r t i n e z d e l a R o s á n a k t ö m l ö c z r e 
vet te téseket , ny i lvánságos dolog l é v é n , 
h o g y az ö magokvise le tek szerezte a' sza
bad Spanyol ' férjfiaknak a' keserű napokat, 
í t é l j e - m e g őke t a t ö r v é n y , 's fejek essen-
el engesztelő - áldozatul a' N e m z e t r e hárí
tott sé re lmekér t ; v e s z t ő h e l y r e v é l e k , ezen 
Státus - tolvajaivalj kik mindeneknek bosz-
szúságokra 's a' Nemzet* kárával Stáms-
rontó költsönözések által gazdágodtak-meg; 
olly költsönözések ál tal , mel lyeke t s z e m . 
telén emberek ajánlottak 's erkölcstelen 
Ágensek eszközlöt tek, és a' m e l l y e k e t a' 
N e m z e t i - k é p v i s e l ő s é g nagyobb részrebaj-
lássál^s kevesebb vizsgálattal nézett-el, mint 
kellett vo lna . " 

)( ' 
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j,MásoriIó é rdemle t t - feny i ték érje az 
'•'A m a r i 11 a s ó k a t , I n fa i i t a d ó s o k a t , 

C a s t r ó - T o r é h ó k » t , a' C a s a - S a r 
i i á k a t 's többüket , menjenek e t e k is a' 
vesz tőhe ly re , mint ö l l y a n o k , kiket a ' l e g 
főbb orozló - gy i lkosoknak tar thatni , G e 
nerális M o r i l l o hadi tö rvényszék előtt 
tisztítsa magá t Júl. hét első napi m a g a v i 
selete iránt támasztott v á d ' f ő p o n t j a i a l ó l ; 
a' G á r d a - B a t a l i o n o k t ó l v é t e s s e n e k - e l a* 
f e g y v e r e k , m e l l y e h e t mind e g y r e a' sza
bad ' férjfiak' boszszúságára v i s e l n e k ; a' 
K i r á l y változtassa maga körül l é v ő e m b e 
r e i t , mert ezék e g y ü l e g y i g e l lenségei a' 
4zabadságnak." 5 

\ T ö b b efféle tanácsadások után említ i 
V Z u r r i a g a , h o g y mindenek felett i l 
l e n d ő , h o g y a' Spanyo l Igazgatószéh ad
j a viszsza a* költsönt a 'Franczia Igazgatás
nak, s Franczia Ország azon Ujainak, kik 
Országoknak szabadságában munkások, ad
j o n v é d e l m e t . " 

' A ' Z-.u r r i a g a k ö v e t k e z ő heVes(>.sQ-
rokkal v é g z i tanácsait : : 7 

„ O h K i r á l y ! Ves s ha.csak e g y futó 
pillantatot' is ve szede lmes ;he lyhez t e t é sed -
v e . M e g h j i l t e lőt ted a 'Tdicsőségnek, bé
kességnek 's nyugoda lomnak pályája , 's a' 
szabad férjfiak kérnek V tán utóiszór kér
nek , h o g y lép j - f e l reája. Engedj j ava l 
latainknak , 's vessd teljes b izoda lommal 
karjaik k ö z z é magadat. Mentsen l a t én , 
h o g y a 'Nemzet -örökös- jussa inak g y a k o r 

lására hénszerittossék. Mentsen Isten, n e 
h o g y , azon kötelességeit te l jes í tvén, m e l 
l y ekre maga megtartása ösztönözi, szük
ségesnek lássa a' Státus fundamcntomos 
tö rvényének 1870. czikkelyét munkába 
v e n n i . " 

E g y Bayonne i l e v é l jelenti A u g . 2"já. 
h o g y a' hírek i g e n e l l enkezők , r e g g e l ez t 

m o n d j á k : a 'Trapp i s ta Saragoasa feiéiart-' 
Quesada meghódoltat ta a' Bastan v ö l g y é , 
ben f e k v ő 14 fa lu t , V Y rua t és Bilbaót 
f enyege t i . ' E s t v e e ' l i a l l ik : a' Trappista 
m e g v e r e t e t t , Quesada parancsolatot vett , 
h o g y seg í tené , de nem cselekedte 's ezért 
hitétetett h iva t a l ábó l ; maga megérkezett 
B a y o n n é b a , ' s m i n d e n seregei viszsza vo
nultak Basran v ö l g y é b ő l 's Irati körül van-
nak. 

A ' G a z e t t e . d e F r a n c e'rSept. 3. 
diki darabja k ö v e t k e z e n d ő jelentést közli, 
me l l ye t V I Í Ferd inánd Ő Felségéhez, fog-
ságban tartatása' ideje alatt , az Igazgatás
ra megbízo t t Régensség bocsátott: 

„ S z í r é , A z a' kívánsága a* Spanyol 
N e m z e t n e k , h o g y azon köteleket, mellyek 
Fe l ségede t e g y marokny i lázzasztók, a' Val
lásnak 's F e l s é g e d szentséges személyének 
e l lensége i közt f o g v a tartják, szélytszag. 
gassa r I l l yen környülállások között min-
Két választottak a' Fe l séged ' jobbágyai, 
h o g y az ö gondo lkozá ,oka t Fejedelmünk, 
ü e k ' s az egész Európának tudtára adnánk-
Mi o l ly h i e d e l e m m e l fogadtuk-el ezen meg
tisztelő választás t , h o g y Fe l séged , hűsé
günknek e z e n újabb bizonyságát teljes szí
v é szerint m e g fogja ismerni, még akkor is 
mikor számkivéttetésünknekaláírására ken-
szerittetnék." 

„ N e is vonogassa magát Felséged,.h» 
talári kívántatnék, ezen új áldozatnak még-
tevésé tö l , az mutatja- meg majd a' figye'" 
mes Európának e g y Fejedelemnek szomo
rú helyheztetését , 's neve l i egyszersmind 
szent czélzásunknak dicsőségét." 

„ E n g e d j e - m e g F e l s é g e d , hogy hoz
hassuk Viszsza e m l é k e z e t é b e , hogy ) ° " e ' 
bet kén te len Volt is engedni Felséged e -
lenségei ' s e o r o n g a t á s á u a k R i K t o l 
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Hártz. jd .vol ta körülvéte te t t , azok u g y a n e l lenségei meg akarnak alacsonyítani 's e l 
azon hónap gdihe olta m é g nagyobb szem- akarnak tó r len i , teljes sórthetetlenségeh-
telenséget k ö y e t t e k - e l megfosz tván F e l - ben kívánjuk meg ta r t an i , szükségesképen 
segédet } felséges e le i rő l reászállott koro- megkíván ta t ik , h o g y az Országot v e s z e -
nájától. Ezen szerencsétlen epocha olta delmesen szaggató á rv í znek gát ve t tessék? 
nem maradt Felségednek e g y e b e a' hiú és ( Mi csupán az igazságot keressük •, m i csu-
eupa árnyék titulusnál, ' s ez t is csak azért pán a' jót akarjuk, V e g y e n l ő ö r ö m m e l 
h a g y á k - m e g a' lázzasztók, h o g y Felséged veszszük akár f o g a d j a - e l Felséged D e c r e -
népeinek megcsalására e z é l z ó munkáikat tumainkat akár n e m , csak h o g y az azon 
annál fogva v i h e s s é k - k i . " szerencsés időpontban l e g y e n , m e l l y min-

„ M e g b a t v á n bennünket mind ezeknek den kívánságainknak 's minden törekedé-
jgázsága , ú g y ítéltük 's í t é l jük , ú g y ren- se inknektárgya , mikor t. i ,Fe l s éged szabad, 
deltük 's rendel jük, h o g y m i n d e n , a* mi ságát újra m e g n y e r v é n , felséges ura lkodó 
a'szomorúságnakés fájdalomnak azon nap- fumiliáját i l lető szeretettel 's tisztelettel l e -
jától f o g v a a' Fe lséged felséges nevében s z e r i k ö r ü l v é t e t v e . " 
kibocsáttatott, semmibe vétessék." „ S p a n y o l Ország békességének v é g e , . 

„ F o g a d j a - e l Fe l séged e i o n kinyilat- az Ország cultura, kereskedés , t ö r v é n y e k , 
hoztatásunhat, h o g y ez i d ő szerint más bátorság, t ö rvényszékek nélkül sínlik, rié-
fgazgatást nem ismerünk V e g y é b D e e r e - pé i a' fac'tiók' zsákmányai , meze jé t v é r 
tumoknak nem engedelmeskedünk, hanem és könnyek áztatják, egész örökségek", szá-
csupán azoknak , me l lyeke t . a ' Junta ád a' mos famíliák' r e m é n y e i a' lángok prédáji-
Király n e v é b e n , 's , a' mellyekben. Felsé- v á le t tek , — ezek mind a' Fe l séged fog-
gednek jobbágyai . i ránt v i se l te tő szíves in- ságának fanyar gyümölc se i , 's i l l yenek azon 
dulatait igyekszik to lmácsolni ." n y o m o r ú s á g o k , m e l l y e k e t nekünk o r v o -

„ L e n y o m bennünket a' fájdalom Szí- solnunk k e l l . " 
re, ha meggondol juk , h o g y . engedetlenek- ' „ f H y s ° k szorongattatások által csak 
nek látszunk Felséged előtt, kik életünket, próbálni akarta Fe l ségede t az I s t en i -gond-
jóvendö szerencsénket *s szerencsétlensé- v i se l é s , h o g y népének nyomorúságá t an-
günket koczkáztatjuk, h o g y Felségedét, a' nál inkább f igye lmére méltóztatná," 
rabságból kimenthessük." „Fogad j a - e l F e l s é g e d ezen m é l y s é -

„ U g y val i S z í r é , a' mi vétkes-enge- ges tisztelettel tett jelentésünket, m e l l y h e z 
detlenségnek látszik, legvi lágosabb b izony- mellékeltük a 'minden ta r tományokhoz in-
•ága hódolásunknak Vr t i é ly séges tisztele- tézett manifestumnak e g y exemplá r j á t Í3» 
tünknek, 's azon magunk megerő l t e t é se i , Megismer i abban Fe l séged a' bennünket 
roellyekre a' Fe lséged javáér t készek v a - lelkesítő hódoló szeretetnek indulatját. Ha
gyunk, legszembetűnőbb j e l e i annak, h o g y hogy szerencsétlenségünkre nem é g y e z n é -
a Felségednek való engedelmességre v á - nek is ideáink a' F e l s é g e d é i v e l , 's a ' F e l « 
gyünk viszszatérni ." séged czéljai különböznének a' m i e i n k t ő l , 

„ D e a v v a g y n e m l á t n á e által Felsé- akkor is csupán Fe lségednek tetszeni k ivá -
gPd^ h p g y ha azt a' k i rá ly i pálczíít és azt násunkból hibáztunk 's s e m m i módot e l 
8 H o r o n á t , mel lyeknek f énye hajdan az nem mulasztunk, m e l l y által Felségedet 
e g e s z v i lágra kihatott, 's me l lyeke t a ' r e n d . megszabadíthassuk, e l lenségei t mega láz-
a e k és legitimitásnak néhány nyomorult hassuk és meggyőzhes sük . Hidjen Felsér*. 
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g e d esküyésünhnek, mel ly az egész n é p ' 
esküvése." 

„ T é r j e n - m e g az öröm újra Fe l séged 
palotájába, honnan o l l y régol ta számki-
vettetett , 's tiszteletünknek hódolását fo 
gad j a - e l Fe l séged azon ö rvende tes i d ő 
pont ig i s , m e l l y b e n m e g e n g e d i az Isteni 
gondv i se l é s , h o g y Felségednek lábai e l i 
be borúihassunk." 

A z U r g e l i F ö k v á r t é l y b a n A u g . 15d. 1822. 

Marquis Mataflorida. 

A ' Tarragonai Érsek. 

' •• , Báró d' Eroies. 

A' Nava r ra i Junta e g y második p r o -
clamatiot intézett á ' l a k o s o k h o z , 's ebben 
tudtokra adja, h o g y azon akadályok, mel= 
Iyek előbbeni í gé re t e iben abadá'yoztaták , 
el vannak hárí tva. E z e k vannak a' többek 
köz t a 'proclamatiöban : „ F e g y v e r ü n k , mu-
ni t iónk, m o n d é r u h k , pénzünk s minde
nünk a' mi csak szükséges , h o g y ügyünk
ben tr iumphálhassunk, bőven van . 4 ° ° ° 
gya logság 's 300 lovasság kész parancso
latunkra." 

A* C 0u r i e rM 'gy ír Aug . 3ld. a 'Spa-
nyö l d o l g o k r ó l : „ M i n d e g y r e szomorú tu
dósításokat veszünk Spanyol Országbó l . 
U g y a n mondják-meg az ottani r evo lu tz ió -
•riak szemtelen d icsérö j i , kik azt á l l í t ják, 
h o g y a' csendesség és boldogság othon 
van nálok, mit nyer t mind eddig benne a* 
N e m z e t , h o g y Patriótáinak hívására ha l - ' 
gatott? A ' mit jövendőben még n y e r , an
nak ugyan nevezetesnek kell l e n n i , h o g y 
azon iszonyú árral fe lé r jen , a' m e l l y e n 
vásároltatott. A ' po lgár i hadnak lángjai 
mind e g y r e te r jednek; azegész Országban 
nyüzsögnek 's portyásznak a' fegyvere6 
bandák; a 'Városok és erösségekostromŐltat-
nak-, a' faluk pusztíttatnak-, a 'gyilkosság, ré -
.niüíés, elcsüggedés közönséges. Erre azon

ban azt f e l e l h e t i k , h o g y a' szabadságért 
v a l ó háborúnak mind ezek természetes kö. 
v é t k e z é s e i ; de ha úgy v a n , csak lehetne 
oka a' népnek e z e n következések ' meg. 
gondolására minekelőt te azoknak áldozat-
j á v á l enne . Csak meggondolhatná , ha 
Vallyon o l l y e lviselhete t len e járma, hogy 
az t , bár mibe kerüljön i s , jobb leráznia, 
*s ba v a l l y o n még a' közönséges véleke
désnek azon esetében i s , h o g y a' mostani 
systemát le ke l l r on t an i , arra az ajánlott 
út e a' l eg jobb ik . Ha a' munkások a' fun-
.damentomán kezd ik a' házat lerontani, mél-
sián várhatják, h o g y az omladék közt lelik 
sirjokat. 'S ezt tették a' Spanyol Revolu-
tziósok. Ú g y rontják a' r ég i alkotmányt, 
h o g y fundamentomát hányják szél lyel , 's 
e' szerint az i s zonyú katastrophe el nem 
maradhat. Isten tudja , mit építenek ősz-
tán az o m l a d é k o k b ó i , 's míg építenének 
minden nyakokba dül. 

A ' G a z e t t e d e F r a n c é szerint 
ralis E l io Valenc iában megfojtatásro 

Ítéltetett. 

T ö r ö k B i r o d a l o m . 

K o n s t a n t z i n á p o l y , A u g . 26a. 
F. h. 23d. és 2 5 d . tudósításokat vett n\ 
Porta Churschid Basától a' T ö r ö k hadierö-
nek Moreában v a l ó előmeneteléről . Ezen 
.tudósításoknál f o g v a ismét Török kézen 
van n a g y része a' félszigetnek. Tripolizat 
,(a' mint látszik minden ellentállás nélkül) 
beve t t ék , 's e g y s z e r r e amnestiát.'hirdet
itek, ' s -ahoz szorosan tartották magokat, 
me l ly v ise le tek annál foganatosabb volt , 
m in thogy azt é p p e n itt várták legkeve
sebbé. N a p o l i d i R o m á n i a -előtt ve
res csata történt, m e l l y b e n a' Török lcva^s 
ság különösen l egényesen forgatta mag > 
's a' csata az Insurgensek' teljes megyere-
tésével v é g z ő d ö t t . Ezen erősségnek a so>-
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sa különös; számtalan tudósítások hirdetek 
magamegadását, 's m é g itt is Konstantzi-
nápolyban , ámbár a' Garnizon ' sorsáról 
való m é l y halgatást nem tudták mire ma
gyarázni , azt hitte m i n d e n , hogy a' fő-
erősség el van vesz tve . A z o n b a n nem ú g y 
volt a' d o l o g ; 's ama tudósítások merő 
költemények valának. A* T ö r ö k Garnizon 
az ostromok történeteiben titka állhatatos
sággal .nyolcz hónapig tartotta magá t , 's 
az utolsó hat hétben e lannyira küszdött 
az é h s é g g e l , h o g y már, csak kevés ember 
maradt életben. A z t , mond ják , hogy v é 
letlen, segedelem nélkül 2 4 órán túl már 
nem tarthatták volna magokat. 

Ezen két fö erősségek megvé t e tvén , 
2—3000böl álló apró csapatokat küldöz
tek a' T ö r ö k V e z é r e k a' fé lsziget ' e g y e s 
kerülete ibe, h o g y azok hódoltathák min
denfelé a' népeket. E g y n a g y számú se
reg p e d i g a 'Mainot t i h e g y e k felé külde
tett, "mert onnan lehet egyedü l még vala
mi ellentállást várn i . 'Ennek .munkálódása 
H ' tengerről segi t te t ik 's e ' v é g r e el is ha-
gyá a' Capudán - Basa' flottája a' Patrasi 
tengeröblöt s Morea ' déli foha felé e v e z . 

K o r i n t h u s' bevé te le , mint je len
tetett, csupán néhány órai munka volt . M i 
helyt a ' tenger szorosára értek a* Törökök , 
azonnal futásnak vet ték a' dolgot az In
surgensek. A z Igazgatószéknek még ott 
maradt tag ja i , N e g r i (k i külső dolgokra 
ügyelő Miniszternek nevez te té magá t ) 
1 ' h a n o s , D e l i , J a m o c u p o l o 's a' 
L i v a d i a i L o g o t h e t i hasonlóul csele- ! 

kedtek, 's magokhoz v é v é n a'kaszszáknt 
éppen a' Lepantói . t engeröbölben akará-
liak e g y Jóniai hajóra ü l n i , midőn plánu-
'^ok iszonyú módon semmivé tétetett. U -
gy-ln is utánoh e redvén D i n .e , C o l o c ó - ' 
t r i n i és P e t r i B e y h a d v e z é r e k , őket 
beérték, lánczra ve re t t ék , 's mint haza
árúlókat Hydrába' küldték. A ' nálok vo l t 

p é n z z e l a* Mainai h e g y e k közzé vették 
magoka t a ' V e z é r e k . A z alatt A r g o s V á 
rosát meggyújtatta az ottani Senatus , 's 
n a g y részét e l ége tvén , hasonlóul futásnak 
v e t t e a' dolgot. . v 

Most már tehát alkalmasint csak C a h-
d i á b a n áll m é g fenn az Insurrectio 's 
m e g a' 3 kis sz igeteken u. m. H y d r á 
b a n, S p e z i á b a n és I p s a r á b a n . Igen 
•hiteles de azon időbe l i tudósítás szerint 
m iko r a' T ö r ö k Armada m é g csak -közel
ge te t t Morea f e l é , kész vo l t a' nevez'ett 3 
sz ige t maga megadására o l l y feltétel alatt,ha 
"személlyekben 's javaikban a'.lakosokat sé-i 
r e l é m nem é r n é ; különben pedig készek 
•magokat körömszakadásig v é d e l m e z n i 's 
csak az utolsó esetben bujdosni - el j ava ik 
kal együt t Amerikába v a g y más meszsze 
f ö l d r e , mel ly fe l té te lekben ( legalább ak
kori gondolkozásoknál f o g v a ) ném akadá
ly oztathatia semmi T ö r ö k tengeri erő . E z e n 
p lánum' következésében a 'három szigeten 
nevezetesen Hydrában n a g y készületek té
t e t t ék , 's az Insurgensek különösen azon 
r e m é n y s é g g e l kecsegtetek magoka t , h o g y 
g y ú j t ó - hajóikkal , m e l l y e k n e k Scionál 
o l l y n a g y hasZnát vették , ismét tehetnek 
kárt a ' T ö r ö k flottában. 

N a x ö s és S a n t o r i n szigetek e l 
lenben öntént megadták magoka t , S y r a 
szigete lakosainak p e d i g , kik csaknem ál
táljában Római Cathül icusok, hűségek ju
talmául 7 esztendei före vetet t adót enge
dett - el a 'Szul tán . 

A ' Rhódusi v o l t ko rmányozó Jtissuf 
Basa Vajda titulussal és o l l y meghatalma
zással ment S c i ó b a , h o g y a' szerencsétlen 
sziget ' m é g megmaradt lakosainak é lcon-
fiscált f ekvő és ingó javaikat adná viszsza. 

-Moldvának és oláh Országnak. Feje
de lmei Aug. 22d. ve t tek búcsút a' Minisz
terektől 's 23d. elindultak. 
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A z új Patriárcha béiktattatott hivata

lába , 's az ezen czeretnoniát követe t t kör-
uyülallásokból ismét m e g t e t s z i k , m e n n y i 
re kerüli a' Porta m é g csak árnyékát is az 
ellenséges indu la tnak , 's mennyi re , tiszte
li a1 keresztyén. Val lás t . ' ' • 

B é c s° 

ö C s . K . F e l s é g e , Orosz Császár Sán" 
dőr Ö Felsége társaságában f. h. l 4 d . az it-
ter i iGarnizonbeli seregeket mustrálta-meg. 
IWár7 óra e l ő t t m e g j e l e h t e h m i n d két F e l 
s é g e k , Sándor Császár Ausztr ia i G y a l o g 
Regement j ének Obersteri uniformisában ; 
Ö Felségeket követ ték minden j e l e n l é v ő 
Cs. K. Fö H e r c z e g e k , az egész ,Generál is -
aág V a ' Stabalis - és Fö; -Tisz teknek rend-
k ivü lva ló sokasága. O Felsége a Császár
n é , a' N á d o r - Ispánná Fő H e r c z e g n é v e l ' s 
Cs. F ö Herczegaszszony Clémentina - Sza-
le rnó i H e r c z e g n é v e l és .a'r Reichstadti Her -
c z e g g e l együ t t f e d e t l e n kocsip kísérte Ó* 
Felségékét a'frontnak megtekintésére. Mel ly . 
a' szokott katonai tiszfelkedésekhel v é g b e 
m e n v é n , Ó ' F e l s é g e k előtt az egész sereg , 
a3 Gyalogság t. i . fél d iv is iónkin t , a', L o 
vasság, fél S v a d r o n k i n t ' s a' Pattantyússág. 
p e d i g fél Batteriankint defilirozott. Szép 
tekintet v o l t , ' midőn ezen seregek , m e l - . 
lyeknek derék katonai állásokat mindén^ 
kirukkoláskor, bámulha tn i , , éppen a z o n , 
szempillantásban, midőn O Felségek a ' f ront ; 
elptt akarának v é g i g l ovago ln i , a' h i r te len
eredt záporesőtől erősen ve re t t e tvén , o l l y 
pontossággal 's erányossággal defil iroztak, t 

.mintha a' legszebb ide jek lett volna . A ' 
kirukkolt Seregek, mel lyeke t Comméndáns 
L o v a s Generális Marquis Sömmariva v e 
zete t t , következendöki vol tak: He rczeg 
Liebtenstein A l ö y z Gyalog - Divis iójának 
egy része', u. m. K a u f m a h n B a r t b o l e m j , 
j o rd i s , Ber izz i .és Fürth Granatéros Bata-

l i onok ; G y u l a y Ignácz és Májc József Ba. 
yariai K i r á l y M a g y a r Gya log Regement. 
jei*, F. M. L . K r o y e r ' Lovas Divis iója , u. 
m . Cs. K . F ö H e r c z e g János Dragonyos 
R e g e m e n t j e , veze t t e tvén magától a 'Fö Her-
c z e g t ö l , 's O ' R e i i l y Könnyű-lovasainak 
két Div is ió ja ; v é g r e a' Piöner-Batal ion, 
» ' Bombárd i roaó - karnak egy , . s a'2d. fut. 
tantyús R ü g e m e n t n e k is ugyancsak egy 
bata l iona , egy. l o v a s - és két brigada-bat
tériákkal. . 

S e p t . i 6d . B é c s b e n , a* S t á t u s p a -
p i r o s a i n a k k ö z é p - á r r o k : 
S tá tus ,kö te l ézö leve le 5 pCtmal C. P. 

82 7/16-} U g y a n az 2 1./2 pCmal 41 3/l6; 
Sorsvonásos kö l t sön 1 820ról lOO for. C. P. 
121 1/2,;. U g y a n a z i82tröl ÍOO for. Conv. 
P.ben Bizonyí tás 18.2idik. költsönról 
ÍOO'forintért C o n v . Pben — ;„Bécs Városi-
Bankó Obl igá tz iók 2 ifi pCtmal — ; 100 
forint C. Pénz 249 Jjf» for. V . Cz - ban; -
1 Bank - Ahtz ía 8 5j 1/2 f, C . P -

M a g y a r O r s z á g . , 
A u g . végén , szokás szerint végbe meni 

a' Pesti Kir . .Uiiiversitásnál a' Rector Mag-
niíicus' és Dékánok'"választása. A ' j ö v ő 
iskolai , esz tendőre Rector Magnificus le-
szem T . . T . T o m t s á n y i Ádám Ur â  
Philos, . Doctora a' Természe t - tudomány 
és Mechanica Taní tó ja . Dekánokká lettek: 
a' T h e o l o g i a i Karban T . T . K o v á t s Má
tyás Ú r , a' Philos. és Theo l . Doctora s * j 

Hittudomány- 2d. részének Tanítója; * 
T ö r v é n y Karban T e k . R ö t h József Ur » 
T ö r v . D o c t o r a , több T . N . V á r m . Tábl»-
Rírája 's. a' : Mél t . G r ó f K á r o l y i • F * m I , £ 

Jussainak Igazga tó ja megerős í t t e te t tV« 
Orvosi , Karban T e k . B e e r N e p . János , 
az Orvosi tudomány Doctora N . Sz.' • 

., „ ' ' p..sti K ) r * Buda Városának F ö - O r v o s a s a r e su . ^ 
Universzi tás O r v o s i Kárának Tag;a i . 
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plvilosöphiai KartttH T . Y . W o l f s t e i n 
József Ür a P-hilos. Doctora , ;'s a' Sublimi-
or M-atheswnó.k .a'; K i r . Universzitásnál Ta 
nítója. ' - ' ' , 

E g é r b ő l . A u g. 3,1 d. Néha i N a g y -
Mélt. Báró F i s c h e r István Érsek Ó Ex
cellentziájának, kinek szomorú e m i é k e z e . 
te nálunk maradandó l e s z e n , végső pom
pás halotti tisztelete f. h. 28d. tartatott. 
Olly* n a g y tiszteletben és szeretetben vo l t 
a 'Boldogult, h o g y utolsó-tisztességére nem
csak a' Megyebe l i P a p s á g , hanem a' kö
vetkező öt M e g y é n e k F ö Papjai is önként 
megje len tek , u. m. N a g y - M é l t . K l o b u -
e i c z k y Péter Kalocsai Érsek Ó E x c e l l . , 
Mélt. t í r ó f E s Z t e r h f e y Lász ló Rosnyói , 
Mélt. V u r u m József N . V á r a d i , Mél t , 
C s e h István Kassai , Mél t . K o v á t s Fló
rián Szathmári Püspökök, és Mélt. P ó c s y 

'Elek egyesül t Görög Munkácsi Püspök. A ' 
világi rendből is, mind T . N . Heves és 
Külső-Szolnok mind a' szomszéd V á r m e 
gyékből számos "Uroságok j e l en t ek - meg . 
A ' szomorú innep i l ly rende l ment v é g b e : 
7 órakor halotti Misék k e z d ő d t e k , azután 
tartatott a' magyar p red iká t z ió , me l lye t 
Nagy - Tisz t . F e r e n c z y József Ur az Eg
ri Lyceúmban T h e o l o g i a Tanítója b ö v 
ékesenszóllással mondott . Ezt követte a' 
Requ iem, mel lye t Kalocsai Érsek Ö Ex
cell. nagy egyház i szolgálattal tartott. En
nek v e g é v e l a' fe lyebb tisztelt Püspök Urak 
egymás után különös könyörgés t és áldást 
mondottak a 'koporsó-alkotmánynál, m e l l y 
számos gyer tyákkal körü lvé te tve , az Ér
sek- és Família - cz ímerekke l diszeskedett. 
A köuyörgések után felment a 'cathedrá-
ba N a g y Tiszt . Tudós O r g 1 e r József Úr 
a Pesti K i r . Universzitásnál a' Papi éke-
senszóllás' l 'anítoja 's, deák nye lven éke
sen s szívrtfhatóan előadta a' Boldogultnak 
ttiind n Haza mind az Anyaszen tegyház 
"•ránt 1 5 esztendők alatt v é g b e vitt Érseki 

-érdemeit . Berekesztet te-az in-nepet a' Ö'r« 
' rssöülésnek Miséje, me l lye t . Mélt . G r ó f E s'z-

t e r h á z i László énekei t . A ' s z á m o s V e n 
d é g e k számára, mind áz Érseki palotábam 
i 'hind a ' F ő Tisz t . CanonokíUrakná l kész 
asztalok voltak. 

Ugyancsak Egerbő l j e l e n t i k , b o g y a' 
Cumberlandi Ang lus K . Herczeg A u g . 3 l d . 
es tve l i 9 órakor érkezet t oda. A ' N e m e s 
Városnak polgár i L o v a s - katonái fogadták 
és á g y ú lövések alatt kisérték » b é a\ V á 
rosba, hol az Érseki Residentziába szállott-
m e g , ,'a ott a' T . N : V á r m e g y é n e k T isz t 
j e i , a' Káptalan' T a g j a i , néme l ly pens io -
natus Tisztek 's a' város i Deputatusok j e 
lentek - meg tiszteletére. Egész l ee reszke
déssel fogadta a' Deputa t iókat ' s német n y e l 
v e n , többekkel beszél let t . Különösen a ' 
város i Deputat iónak több fontos kérdése
ket te t t , p . o. a' vá rosnak népességé rő l , 
a' köznépnek keresete módjáról . T o v á b b á , 
l e n n é n e k e a 'Városban fábrikák és m i n ő k ? 
á' V á r m e g y é n e k n a g y s á g á r ó l 's népessé
g é r ő l Is ennek h ö v e t k e z é s é b e n : hány e z e r 
e m b e r számláltassák e g y n é g y szeg - mért -
fö ld re? ' Mind ezekre alkalmatos fe le le tek 
adattak Ö Kir . Herczegségének . N e v e z e 
tesén H' Város ' Fö-Bírája N s . N a j m á j é r 
I g n á c z Ü r eml í t e t t e , h o g y Spetz cz'úkor-
fábrikájá állott vo lna f e l , és néhány esz
tendeig tartott , de az i dő mostohasága 
egészen megszüntette. A ' F ö Bíró Ur utóbb 
az Egr i lakosoknak h ó d o l ó tiszteletét ny i -
l a t k o z t a t á - k i , 's a n n y i v a l n a g y o b b ö rö 
m é t , h o g y ez első 's e g y e t l e n példa v o l 
n a , h o g y o l l y Ura lkodó Háznak K i r á l y i 
H e i c z e g é t tisztelhetné b ' V á r o s , ' m e l l y a' 
Szövetséges Fö Uralkodókkal egész Euró
pa békességének hathatós eszközlö je , me l ly -
re n é z v e szívből óhajtanák a*lakosok , h o g y 
az Ang lus Uralkodó Házat a' többi fr igyes 
Hatalmasságokkal e g y e t e m b e n a' Felségéé 
Isten szerencsésen él tesse! Ezen köszön-
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test különös kedvességgel fogadta Ő K i r . 
Herczegsége , 's e z z e l az udvarlásnak is 
v é g e lévén, a' Deputat iók el távozták. Más 
iiap reggel i 6 órakor hasonló tiszteletek
kel Kisértetett-ki min t a' m e l l y e k k e l fo
gadtatott. Útját Kassa felé Vet te . 

K a s s á r ó l S e p t . 3d. K é t n e v e z e 
tes V e n d é g örvendez te t te - m e g Városun
kat mostanában. U g y a n is F e r d i n á n d 
K i r . FÖ Herczeg M a g y a r Országi Fő Hadi 
K o r m á n y o z ó f. h. lsÖ napjára viradóra 3 
órakor é r k e z e t t - m e g . Már előtte va ló nap 
mindenkor óhajtva váratott 's ugyan azért 
egész éjtszaha a ' P o l g á r o k sokasága lépté
éi az útszákat, 's beérkezésekor számtalan 
l í l j e n l kiáltásokkal f o g a d v á n , szállásáig 
kisérte. A ' Fö Herczeg r e g g e l i 8 órakor 
megszemlél te a* Katonaságot , 's azután a' 
N e vendek Papság ' templomába a' hadi nép
pel ment, az ístenitiszteletre. Mise után 
a' kaszárnyákat, i spotá ly t 's a' katona-gyer
mekek ' n e v e l ő - házát látogatta - m e g , 's 
ebéd után 1 1/2 órakor sok É l j e n ! kiáltá
sok között e l h a g y v á n Városunkat , N a g y -
IWihályra Z e m p l é n y b e utazott. Minekutá
na a' FÖ Herczeg e l t ávozo t t , estvéli 9 1/2 
urakor érkezett a' Cumberlandi K i r . Her
c z e g , kit H ' T . N . V á r m e g y é n e k , és a' N . 
K i r . Városnak T i sz t j e i hintókon kisértek. 
A z elfogadásban nemcsak a ' .köz ö röm , 
hanem a' sétáló - h e l y n e k 8000 lámpással 
lett kivilágosittatása is f i gye l emre mél tó 
vo l t . A ' K i r . He rczeg a' Város Hadi K o r -
mányozójának házánál szállott - m e g 's-Ot
tan nagy vacsorával fogadtatott, m e í l y r e 
nemcsak á' Hadi - Tisztek , hanem'a ' -T. N". 
Vármegye* Küldöttjei j a' N . K i r . V á r o s ' 
Magistrátusa , és a' választott Polgárságból 
többen meghivat tak. Más nap r egge l i 9 
órakor 'Ö Kir . Herczegsége a Püspöki tem
plomot 's annak ritkaságait -} ix V á r m e g y e ' 

házát és az Evangé l ikusok ' templomát mél-
toztatott megszemlé ln i 's l O ó r a tájban ko
csira ü l v é n , t isztelő kiáltások között Nagy. 
Mihály felé megindul t . 

L i t e r a t ú r a. 

Mél tó a' két N e m e s Haza Publicumát 
Udvar i Tanácsos, Historiographus. és Leo-
pold Keresz tes Báró H o r m a y r Úr fárad, 
hatatlan lépése i re figyelmetessé tennünk, 
m e l l y e k k e l Hazánk Históriáját is világosi-
tani törekedik . A ' ' m á r 1 3d. esztendei fo-
lyamatja az A r c h i v f ü r G e o g r a p h i e, 
H i s t o r i e , S t a a t s - u n d K r i e g s. 
k u n s t név alatt k i j ö v ő Folyó- í rásnak , 
me l lynek Do lgozó -Tag ja i Morvái Gubernátor 
Gróf M i t r o v s k y , a' két C o l l í n , - B. 
B i n d e r , . Gróf S a l m Hugó , C a s t e 11 i 
's mások k ö z z é , Hazánk' részéről a' Ve-
lenczei Patriárcha O E x c e l l . , Gróf M « i -
1 át h, G r ó f B e t h l e n ésB. M e d n y á n s z -
k y ta r toznak, sok Nemzetünket tárgyazó 
becses és új Dátumokat foglal magában. 
Ki jön Bécsben Harter Ferencz Könyváros
nál. Előfizetési ára egész esztendőre 24 
f. félre 12 f. V . Cz . 

A z i 823d. esztendöbeli Hazánkat hír-
sonlóképen n a g y o n illető Zsebkönyv if: 
T a s c h e n b u c h f ü r d i e v a t e r i a n 
d i s eh e G e s c h i c h t e. H e r a u s g-eg e-
b e n d u r c h d i e F r e y h e r r e n v o n 
H o r m a y r u n d v o 11 - M e d 11 y a n sk y 
vi lágosságra j ö t t , 's következendő Hazai 
árgyakat foglalja magában : a' Jagellókat 
M a g y a r O r s z á g b a n , Kinisi Pá l t , Bethlen 
Gábor t , a" Toka j i 's Beczkói várakat, az 
Apor , Batthyáni, és Bánffy Házakat. Ezeii 
Zsebkönyv is Harter Ferencz Könyvárus
nál j ö t t -k i 's találtatik a Kohlmarkton le-
VŐ könyvesbolt jában; 

F e l é l ő : A . Pánczél Dániel. Nyomta tó . - -S töckholzer H. F. ( N r . 648). 


